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ARCHIDIACONO Smolenfcenfi = CA 3 
NONICO Plocenfi,Pultovienfi, PRA- | 
-POSITO Białenfi, Caufarum Curiz 
= Jllufriflimi EPISCOPI Luceorienfis, 
-~ AUDITORI, Camenecenfis funda- 
tionis novz, & meo Patrono 
pn Benefactori Colendiffimo. 
Ova, que ad notitiam Reverendiffime Domina- 
tions transmittere cupio, neceffarió mibi fub pre- 
ip lum mittenda crant, ut fcilicet ea per boc, ( quia 
R A nonnulla eternis funt dignifima faftm) fere com- 
metdarem memorie, ES manualu Scripture mee, que invefis- 
— gabilis ES infirutabilis eff ad legéndum fupplerem defedum. Hec 
autem aurea vel cedrinis feulpenda tabellis novafunt: Sacra 
` Regia Majeftas devotioni totius Hebdomade S.65 omnibg Ce- - 
~ remonijs exaliifime pralicatis, cum Dlufirifemte Regni Proce- f 
-ribus ts Mim/flrus attenta ac devotá mente interfuit,ut be fän- A | 


es 
Z 
-] 
© 


Ca ac dmturne more priùs non devotiffimo tedium ac molefi- — 2 
m A on amf ON 
Fe = A at s 


am faceffere pojlent, quam noftro Serenifimo, Pro procefione 
ante medium nolla in pervigilio RefurreGionis D. N. omnes 
precucurrit ad monumentum, ibid Jfexo poplite per.mediam cire 
"euer boram prefiotabatur advenium Cleri. - Tandem inchoa- 
‘ta procefhone.devotijime ES cum famma populi edificatione co- 
duitabatur SS: SACRAMENT FM: Dim veniendum erat 
cum querentibus Sepultum valde mane ad Ecclefam; ES Chri- 
ffum in monumento, ES fepulchra, &g- bomines non 
> templo, preter unicum Regem Sereniffimum flexi humi peni- 
bus Sacrificium Mife audientem. 
bi, preter id, quod Caput nofirum bene valeat in Domino. In 
die vero Gene Domini, cum Ulsfri Run. Loci Ordinarium 
| plebs confitens © Confefionalżvix ad Cenam dimiferit, ih Ce- 
52600 Jebrando [lluftriflimus jä 
= V devotione as modoflidsut conlecrando Olea fimul was oleo leti- 
fme 2 ie uuxerit, Duo tantim št tam fMendido a pparatu abjetža, 
— auro teda aliaria,pulveres afcédiit )duo inqua, feilicet quod de- 
Jfpctos pauperesiSatra Regia Majeflas laverit,veftiverit paverit 
ES” hortorhveritsac.me inculit , vulgariter, ES absą, omni orna- 
‘tu Concionantem y com numero Magnatum Senatu-andiverit. 
Tano Gontionem Typo. wpre/lam mitto, non quod ca luce pú- 


Ji; acre Regie Majeftatse, Aluftrif- 


¿blica dipwafit, fed ut coli 

Jjemorumá, Procerum deuotione. 
N tam fimplici ditioni devotas am 
| X fponderes quanta 
AN. #Plocenfi 


3mveniffer in- 
Quid fauflius narrem Ti- 
Plocenfis Antiftes vices fupplévit eâ 


De XES minima Magirus adjunta funt, (nec mirum, sam ctiam ad 


M, humilitatem vel exinde, quod. 
votas aures libenter inclinafent; fimulg, 
aviditas Verbi Divini fit wm Wlufrifimo 


A i Tuo, quinon contentus auditá bác Contione, mauliotieś in fotis 
M o Pto porrigs eam febi pofdulavit. Talk erat. 


y OUEST 


— Sti: zaciągnąć od ludzi, wftgpili do Herodá; 
- queftye«zádáig : ubi eff? gdźie def y 
tis. o 1.5 
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mó A pokazanie Utiionego pod 
4, Ofobami chleba y wina Ciá> 


N as là Chryftufowego przy Wie- 
MIE czerzy Pańfkiey , niefpodzie- 


EOM waylıe fic odemnie wiele pro- 


bacyi , y argumentow, bo u mnie iet, y 
u was wizyftkich dofyć powinno być ná tym 
iednym dowodźie Dixit, że Chryftus powie- 
dział, oym dd M.D.G. ^ — 

N AT Ab. 2. - Gdy do Utaionego w lu- 
LVA dzkiey náturze w ftayni między by- 
dlęty Syna Bożego wfchodnich Medicow 
swiärfo niebiefkie gwiazdą prowadziła, dofyć 
profto śźli, alé ds[zczeičhcac leplzey pewno- 


patos 


Národzomy Krol nowy. Spoyrzą potym 
ná niebo, Aż tam prowadzącego świata nie 
widzą, y pewnie gdyby fobie byli kogo z 
ludzi zá przewodnika wżięlis. "wiecey by fię 
im było to światło. mie pokazało, y pobla- 
dźili by byli. T 4k do Utáionego drugi raz 
iuż nietylko z Boftwem,ále z Natura ludzką 
pod Ofobámi Chleba y wina 'prowadži nas 
Światło nieba tenże fam Syn Boży, y mo- 
owi: Ego jum Jun, wia; Es veritas Joan. $. 
€9 ra. la wam świśtłem:, droga, przewo- 
dnikiem do prawdy ieftem, lubo tu nie zná- 
icžnie ukryty; za tym swiatfem fzli Augufty= = 
mowie, Hieronimowie, y wfzyfcy świata Mę- 
'drcy, A kto fig tym przewodnikiem nie kon- 
ttentuie, ale infzych , przez gueltye argu- 
mentá :uludzi, y rozumu, dowodow fzuka, ` 
‚cnriose zadAiąc, ubi 2 quomodo £ jäk to być 
imoze? Boc'muswiatla wiary przygäsi,ze do 
jprawdy nie trafi. mca us 
«Gen. 1]. ‘Stärufzek Izaak przy zgrzy- 
Ibiálosči wzrok ftráciwfzy ‘pierworodnego _ 
'Syná rozeznać nie mogł. Pytafię: Quis w 
za fıli mi? ktoś ty ieft Synu moy? odpowie 
R = mu: 


mu: Ego fum primogenitus la ieftem twoy 


pierworodny. Nie. kontentuiąc fig mowi 
iefzcze : veni ut te.tangam, przybliž fie; 


. „niech prawdy rękami Aprobuię, „dotknie fig 
rąk iego y rzecze: tenči musi być, manus 
+ funt Efau, y tak ftórufzek alias przezorny,a 


tu nie záfadzáigc fie ná glosie, ále na innych 
zmyflách, ¿2 radu, ná dotykániu, tangam te, 
iefzcze mu do tego: odoratus konfirmácyg u=- 
czynił, ecce odor fily met ná obudwu zmy- 
fach omyli figs gdyby fig byľ pofamym 


— glosie miárkovať pravdy by był dofzedl TAk 


gdy idźiefz nabozna Dufzo do Nayswietfze- . 
edis ZI ftępuiefz m diac velamen na 


Zallone przymiotow chlebä, fpy- - 


tay fig naboznie 4 
pod temi Ofobámi ukryty? odpowiada > 
Ego Jum. Panis vivus, boc ef? Corpus. meum 


ia ieffem pod ta zafłoną Syn Boży y MA- 


 RYI Panny, to ieft.Ciálo moie, micyZe zá-. 


dofyć ná tym: Dixit. "Nabožnie z żywą 
wiarą przyftępuy, bo iesli po innych zmys 


- flách miarkować fig bedziefz, rzeczefz zan- 


gam , prawdy fig tu nie domácafz , guffem 
— A3 “1 


boznie quis es tu ? ktoś ty ieft ` 


po fmäku nie poznafz , dopieroż videam, 
zdtelligam, Oczami , rozumem scigálac tey 
taiemnicy, pobłądźifz, tak Doktor Aniel- 
fki: Vifus, radus, gufius imie fallitur, [olo au 
ditu tute creditur. — Wízyftkie čie zmyfły 
zawiodą, fimo ucho nákľonione na Chry- 
ftufowe Dixit przy prawdźiwey wierze utrzy- 
ma. 


.. Apoc. 19. Jan S. mowi. Vidi 9 Ange- 
lum flantem in fole, voce magnd clamantem, 
venite ad Cenam magni DEI.  Dźiękuię- 
myć Aniele. Boży zá ludzkość że naucztę 
prosifz, ale ná co nam ffonce depcefz, światło 
€miíz? bo to Panfkie Wieczerze tu wyrázo- 
ne, ktore nie dofyć že fplendoru, fortuny, 
„rozumu , fáfki Bozey, ffawy cudzey światła 
émig, aley floncuswiatla chcą uigé. Cena 
magna, wieczerza Z wieczora záczeta, iuz poit 
náftapil, ffonce zefzło, ielzcze fig nie fkon-. 
"€zylá, przygásic ffońca, zamkniy drzwi, okná, 
zafłoń, niech u nas noc iefzcze będźie. Páno- 
wie nazbyt to długa wieczerza ktora fie z po- 
ftnym śniadaniem łączy, ćmi fonce yšwiátľo | 
láfki Bozey, vidi fantem infoleclamáte venite 
adcana, Nic w tym fgnsie,ále przečiey Cena 
e A magni 


+o ‘magni DEI disieyfza Wieczerza Páüfka 
emiswiatlö. W nocy táiemnicá SAKRAMENTU 
tego poftanowiona zowie fig Cena. Depcz A- 
niele ffonce, ćmiyświato, nie tu po nim; bo 
ani okiem, ani rozumu fwiätlen, ani. 
żadną — illuminácy4 ludzką ta ukryta 
Taiemnica obiąśnić fig nie może Pofu- 
it tenebras latibulum fuum. Pal. 17.. Chy- 
ba tylko fluchániem nieomylney prawdy: 
Dixit. Inaczey ieżeli Swiátlá tego, rozus 
| mem albo zmyflami ščigáč będźiefa: ftanie 
z fig z tobą iako: z kretem, ktory. chcąc 
widźieć światło, wyfzedł z podziemnych ćie= 
niow do ffońca.y zdechi, albo iako motyl 
Siggaige swiatla ná lichtárzu, fkrzydła opa- 
lif y upadł; albo iako rak z knieiow fwo- 
ich wyfzedł do światła w nocy, wžiety wko- 
biel izeptal gniewaiąc fig ná siebie, że glo- 
wy mie mäigc, chciał światłasięgać, abo tako 
Heretycy fwoim rozumem táiemnic Bofkich. 
ficgáigc od prawdy y Kościoła odpádli, Scru- 
tator Majeffatis oprimetur agloria proverb,25. 
N Te tofa w Wierze Kärolickiey rria inferu- 
, talilia 


= 


y tria difficilia proverb, 30. "Trzy rozu* 
— * mem 


| mem. miekin nie poiete tajemnice: TROY- 


CY Przenayświętfzey , Weielenia Syná Bo- 
žėgo, y Eucháryftyczney Wieczerzy; o nich 
nich fig naylepiey medituie oczy záwárfzy: 
Capiivantes inielleclum in obfequium fidei. 
Math. 14. Gdy fig nie ftáwili zapro- 
fzeni gośćie ná wieczerzą Paniką kazał Pan 
Gofpodarz káleftwem Stot ofadźić pauperes, 
debiles, caecos, claudos, introduc Duc, niedo- 
lęgi, uboftwo, ślepi, kuláwi do ftoľu zapro- 
fzeni, Z [urdos głuchych tám niemáfz,bo przy 


tymftole nic po innych zmyfłach, fámoucho | 


potrzebne ná Chryftufowe Dixit. Przyczy- 
ng tego S. Pawel Rom. zo. dale: Fides ex 


| auditu wiárá fig na fľuchu: funduie. Kto- 
rzy nie {gw prawdźiwym Kościele Chryftu- 
fowym, nie ffuchem, ale infzemi. zmyflami 


wiary dochodzą. - Kośćioł S. pośćic każe á 
zatym y BOG S. Paweł Colofs. 3. wola: 
Mortificate membra vefira, umartwiycie fie, a 
żołądek woła day mięfi; Zniofły fig tedy po- 
fty. Otoz to nieielt fides ex auditu z ftu- 
chánia, ale morivum credibiliiatie z (amegoy 


Past żołądka. Mortifik&cye, Spowiedź, 
= Czysétec, 


— d 


E 


czysäiec, uboftwo dobrowolne , czyftosey 
fa to rzeczy przykre ćiału, precz fig odrzu= 
čily, otoż to ieft fides ex rattu, wiara Z uczućia 
Ciała. Pytam fig, czemu fię Panie do Ko- 
śćioła nie náwracafz? bo w tey religiy Rodzi- 
cy y pokrewni; otozy tu nicieft fades ex auditu 


Ale Garo €F fangun revelavit tibı,nie iak Chry- 
ftus uczy, ale iak Krew y Ciało chce. a cze 


muž Pan PráOčiec nie opponował tey racyi, 
gdy z Kosciolá prawego odchodžiť. Dru- 


gimowi: przyzwolę ia látwiey, ale trzebä 


mi dobrze zbič rácyámi moie fuudamenta, 
to y ućiebie wiarą non ex auditu, ale ex źmiel- 


ledu, nie jak BOG śle jäk rozum dyktuie. 


Aleć bo widziemy że fię y tu ludzie do- 
brze mála, fzczęśliwie żyią, to u ćiebie wia- 


rà ex vija z widzenia. Wiec Chryftus ZA- 


poftołami złe wierzył, że życie ich wubo= 
ftwie y nędzy było. Alebo tam wiele złych; 


"to u ciebie wiara. ex facii. Z uczynkow , a 


przećię niewierni y Máchometáni niektorzy 


máig te cnoty ktorych ty niemafz, A nie- 


wnośifz ztąd że ich wińra lepfza ieft. Sko- 
fztowali Wieczerzy Pańfkiey, nie uczuli tam 
E B fmaku 


Matth. 
16. 


> 


fmóku Giśłą y Krwie Pźńfkiey, tylko chlebá 


y winą, y powiedžieli ze to profty chleb; 


profte wino; owoż. maćić wiarę ex gufu sy 
według fmaku; a S. Apoftol mowi: fides au- 
tem ex auditu. Panowie Gdanfcy, Totun- 
fcy, y tu niektorzylubo przećiw prawu Miá- 
{ta tego miefzkáiacy Kupcy, itylkoč to fie 
kolor. fukná vifu oczami, gatunek zadu rç- 


kami, leželi dobrze zaprawny Iesiotr -eufiu 
fkofztowaniem,'czy świeży pieprz, fzafran, 0- 
doratu: powonieniem poznać može, 4 wiá- 
IA ex auditu. 2 fłuchania, auditus autem per * 


verbum D EI, aftuchanie przez fowo Bože, 


à Verbum DElieft: Hoc efi Corpus meum, to 
‘ici Ciało mole; 4 to=sefhe-dixit powiedział 


"Chiyftus, toć tedy ta-dzisiey{zey prawdy nay- 
wiekíza probácya Dixit. Haa 

- ‘Odpowiadaia: ymy fluchamy , śle to 
ipifmo :ták ‘fig ma rozumieć hoc ef to left 
“anak, figura Ciała mego. 


‘Alexandra Wielkiego dzielá y mowy pifal 
Curtius 3. Juliufzá Livius; gdyby fic teraz iá- 
ki świeży Hiftoryk ználazt,y pifal przeciv nie, 
mowigczetáméinie prawdę pisali, in p = a 
= | A było 


było; zkądżeć to ? wfzak temu iuz dwa ty- 
Siace lat, czy nie lepieyZe widžieli či ktorzy 
támtych czáfow , albo: przynaymniey blifko 
ich żyli. Tak o.fensiey Wieczerzy Chryftu- 
fowcy Święty Paweł powiedzial. Ego enim 
accepi 4 Domino: quod & tradidi «vobis. 
Ci wžieli náuke od famego Chryftufa, drugim 
podáli, y tak trzymali wfzyfcy zgodnie po. 
po wfzyftkim prawie świećie, dopiero w pul- 
tora tysiąca lat znólazł fig nowy tlumacz 
mowiący; Ze tamći. wfzyfcy źle tumäczyli, 
ináczey fig ma rozumićć ; ktoz lepiey do- 
` flyfzalprawdy, czy ten ktory przy mowiącym. 
albo blifko niego. był, czy ten ktorý o pul- 
tora tysiąca mil, Albo lat odlegly? — — 
= To pifmo tak rozumieć, uczy uniwet- 
fálny po całym świećie od Chryftufa 4ż do= 


tad trwáigcy męczeńftwy, cudami, powagą, 
mądrych utwierdzony Kosciol, Aw infzym - 


fensie bráčie, uczy ieden, powagi, poflania, 


> č 


> Corint. 


II. 


Ani cudow nie málacy, albo od niego mie | 


dawno nauczony ieden kąćik świata. Czy% 
ież mizdanie pewnieyfza przyjmować? | 


Bz "> Qdcho- 


Odchodząc ztego świata Chryltus dwa 
nam dary zoftáwil: Ciało fwoie, y znim po- 
koy, ágdyby był ináczey mowił, a inaczey: 
rozumieć - kázal, kłotni by byť zoftawił o- 
kázya, nie pokoiu. : 
| left to przykazanie poświęcenia Ciala - 
|| Panfkiego: boc facite; a iūkožby ie pelnić, ál- 
| bo idk nauczać, gdyby ie Prawodawca eni- 
gmaticé albo figurate dyktowal. : 
p Poczatek cudow Chryftufowych był, gdy 
E. =  wode w wino obrocil, akoniec, gdy wino 
w krew fwoię. Czemuż o obudwu nie mieć 
E ‘= jednakowego rozumienia? >> 
| | Muth, Czym fig reźnią te propozycye: Hic efi 
| 3. filius meus, tenet Syn moy, y : Hoc eff Cor- 
B pus meum: to iet Ciało moie, czemuż ie 
a nie iednakowo tłumaczyć* > 

i  Potepili$my Aryanow Ze pierwfzg fizu- 
N vate Humäczyli „lubo mieli pifmo po fobie: 
| = 2. Cor, Imago DET. Figura [ubfianiie ejus. Ana 


E st. drugą niemáfz y tákiego pifmá, a czemuż 

= tego tlumáczenia niepotepic? 

E 'Gdyby umieraiąć Pan Očiec legował 

| fynom fprzęt, kredenfe, rzędy, Gc. à po 
: | | śmierći 


A | 
| 1 
A 
R | 


Emierci iego fynowie to wfzyftko malowane 
znále£li, mowiliby: przy $mierci Panu Oycu 
náfzemu zártowáé y ofzukiwać nas záchčiá- 
lo. fie; tak Chryftufowi Pánu zádáig, ktorzy 
trzymáig Ze nam tylko obraz álbo figure ciá- 
la iwego legowal. 
Heliogabalus ná fwotey wieczerzy Pán- 
fkiey málowánemi potrawami częftował, à 
głodnego Pana JEZUSA Szatan kamieńmi, 
a Miniftrowie iego owieczki fwoie przy 
Wieczerzy Pänfkiey pokarmem, Gialem 
Chryftufa malowanym czekuig, godni aby 
tež im zá to malowane falaria płaćili. | sá 
— = Gdyby wam Rodzicy fkarb legowali, a | 
Exckutotowie malowany dawali, czy kon- 
tentowalibyšcie fig ? Gzemuz fig tak dro- 
ga legácya malowang kontentuiečie ? Po- 
pule meus qui ie beatum. dicunt ipfi te deci- Jpie 
piunt. = = p 3: 
Jeftči w prawdzie ten SAKRAMENT Nay- 
świętfzy znakiem, ale tak iako Golebica nad 
Chryftufem ogień nad Apoftoly, były zná- 
. kami ale oraz.w.nich BOG Utäjony. 
Sasse: Jeżeli- 


Jezeliby tylko fam znak albo figura by- 
14, dokadze tych figur bedzie! Manna figura, 
Panes propofirionis figura, Arka Pańfka,Ofiary, 
były to figury, áiftotá, rzecz figurowana kic- 
dy tež naftąpi? : 

> Mánná Cuda wfobie záraykálà, Aniel- 

'fkiemi rękami robiona była, esc. Więc 
w niebytnośći tu Ciała Chryftufowego, do- | 
fkonálíza by była figura, niż rżecz figuro- 

"wana, Obraz, niżeli ten kogo wyraża. 

Dla czegožby nam S. Paweł fadem ftrá- 

Coring. fznym 'groźił za niegodne przyimowänie. 

C Judicium fibi manducat, gdyby tylko obraz | 

> byl, wfzak obrazy według przećiwnych po- 
a saa G. 
= Coż by nam zädarzoftäwil Pan JEZUS | 
z tego świata odchodząc, rzekliby$my: y. 
przedtym też takichleb był” | >= 

Eliafz Elizeufzowi więkfzy by był podaru- 

nek zoftawil. | 

W czym by godnością przewyżfzala O- 
 fiár& nafza ofiary ftarego teftamentu, albo 
y Poganfkie? 4 bez niey zás być do tera — 

- Znieyfzych by nas fzärgäncow Zydowfkich 

pizyrownáno. | To ifto- 


- To iftotna prawda že nie ieft tam pra» 
wdziwe Ciálo Chryftufa, y nie máfz zadney . 
 Ofiáry prawdźiwemu BOGU wtym Koščie- 
le, w ktorym prawdziwego „Kapłana fecun- 
dum ordinem novi Melchifedech niemafz. 
Czym by fig roznily Koscioly, Zbory 
od gofpod proftych, Miniftrowie od Kar- 
czmarzow, gdyby y tám y tu proftym wi- 
nem y chlebem czeftowano. 

Po co by fig trudźić mil kilkanaśćie 
ná Kommunią, iednakowo by fobie y w do- 
mu poltäwic butel winą, y bułkę chleba: 
białego , piymy , iedzmy , 4 Meke 


+ Panfka rozpamiętywaymy; wizak to tak 


tu ták y tam chleb y wino profte, moze-. 
my go fobie y w domu uczynić obrazem. 
„Krwi Pańfkiey. | 22 == 
_ Cofz zá posilek bedzie dufzy w oftátnim 
nayčiežízym rá£ie przy śmierći ná droge do 
wiecznośći, ieželi tylko proftego chleba y. 
wina odrobinę w fpalone gorączką ultá 
- w pufzczą, więcey z tąd pożytku niebędźie, 
-tylko na moment igzyka odwilzenie. -> = 
Około Roku 1500. ziawili fig. dway 

3 Apollos 


Hebr. 
I. 


Apoftofowie przeciwni fobie. Ieden z An- 


_gliy Nayświętfzy SAKRAMENT wyrzučil, y 


nazwany left práwowierny w Chryttufie Pá- 
mu. Drugitenze Nayświętfzy: SAKRAMENT 


weneruiac, wprowadźił w Indi fkie krále, y: 
2 p ylkie |y 


nazwany ieft báľwochwalca, Ten bałwo- 
chalcá oprocz infzych cudow umárlych 25 
wfkrześił, 4 ow práwowierny y fzkápy kula- 


wego nie uleczyf. Y bałwochwalftwoż to 


BOG cudami konfirmuie? 


“ Ale to fa fequele à contrario, nie pro- | 
bácye dzisieytzey prawdy, bo unas jedna | 


tylko ie: Dixit, BOG: obiáwil. - 


Miaf to Pythágoras Po gánfki Filozof u 
fwoich Pogán że co tzekl, nie potrzebą by 
ło probować Ani wątpić; naywiękfzy argu“ 
ment nie omylney prawdy ipfe dixit Py thá-- 
göras powiedzial. | A Chryftus predwiecznia 
prawda u fwoich Chrześćian tego mieć nie. 


bedzie ? | 
- Mowil BOG przedtym BOG przed Pro- 


roki, y wierzono im 5 novilfimė vero. nobis 


in filio A do nas przez wlafnego Syná fwe- 


go dixit rzekł, 4 wątpić bgdziemy ? 


s 
% 


Czy nig 


Czy nie kontempt by to Serenifimi był, 
żebyśmy nato co on cum toto Senatu affir- 
mowal, u naypodleyfzego ofzufta zdania 
chcieli, y ná nim polegali? Go to ieft 1e- 
den człowiek bez. powagi y konfirmácyi cu- . 


dow, co to fa zmyfly twoie náprzeciw mo- 


wigcey prawdzie przedwieczney? y ná nich 
że bardźicy polegać będźiefz, komuz bár- 
džiey ufać będźiefz , reweläcyi Bofkiey czy 
rozumowi twoiemu? 4 nie wigceyze BOG 
uczynić może niż twoy rozum poige’ wfzak | 
to y człowiek tak (ubtelnie rzecz uformować 

może, ktorey rozum twoy niepoymie. | 


> Komuz bardziey wierzyć będźiefz oczom 
twoim, czy mowie Chryftufa? wfzak to o- 


czy twoie. lada kuglarz ofzakaé zámydlié 


b s 2 . EN 
moze, pokażeć kolory, światła, ognie, A 


w rzeczy famey niemáfz nić; A BOG, aChry- 
ftus, kiedy w czym zwiedźiony albo kogo 
zwiodł 2 5 1.5 : ES > 
— Dal nam wtym przykład Ludwik Krol 
Fráncuíki, gdy przy Konfekrácyi w rękach 
Kapłana miaftoHoftyi podczás Elewacvislis © 
czne džiečiatko obaczono,profzą go potrzy- | 
a C | may — 


may tak, aż damy znać Krolowi Tegoméi, 


niech tež y on ten cud widži, gdy mu zní 
«dano odpowiedźiał : Videar gut mom credi. 


_"Niedowiarkowie niech patrzą, ia wiäre mo- 


Phil. 
41. 


ię na flowách Chryftufa Dixit nie ná widze: 
Tiu funduię. > W tym žyčiu czáf uchá 
nia, à dopiero w tamtym czas bedžie widze- 


mia tego cośmy tu fľuchátac wierzyli, gdy 
náltapi Pio beatifica; widzenie BOGA do- 


piero tam mowić będźiemy. dicat audivimits 


fc vidimus. ` Y tak temu pobożnemu Kro- 


=== Tak trzymam że fercem y uftámi na- 
bożnie zawolačie: y my ták wierzemy; to ia 


“fig dopiero dźiwować záczynam. v > 
© Aviakaž przy tákiey wierze Chryfkus 


w Nayświętfzym SAKRAMENCIE ma od was 
obferwáncyg? ziákim przygotowaniem; w 
dákie utá go przyimuiefz! /abia ES lingua 
Chrifi [anguine rubent: Chryzottom święty 
mowi, przy czeftych Kommuniách ięzyk I 
wargi Krwią JEZUSA zafarbowane, 4 w nic 

s. : | " oraz 


E > 


oraz. [puta & excrementa diaboli flows wfze= 
teczne gorfzące „> flawe cudzą (zpecgce. 
W iakimże go fercu ikľádaíz ? lubo byłą 
wprzod fpowiędź y. śle tam zoftał Affekt, 
chęć, przyiaźń , wola , nalog. do: grzechu. 
Czy moze(z mieśćić fig ná iednym Oftarzu 
balwan Dagon y Arka Panika, wiednym 
fercu niewinny Baranek, y obraz niepoczći- 
wey Wenery? coż zá fkutki w tobie uczy- 
nily tak częfte Kommunie? rofzczká do- 
bra w kwaśne y gorzkie drzewo wízczepio- 
na. naturę iego odmieniła ,. luz ffodkie o- 


woce rodzi, a Chryftus że ták rzekę. implan-. Foan 4. 


tatus inD EO manet & DEUS in e0,z taką mi- 
loscia w Ciebie fie wlepił, á pizečię fradus 


= pefiilentes gorzkie Sercu | JEZUSOWEMU 


rodźifz owoce. Jafzczurki w Perfyi že tam 
balfamow wiele, iedząc ie, iádu w fobie nie- - 
maia; 4 ty drožízym nad bálfam Ciałem 
JEZUSA tuczony, w igzyku zadľo, ktorym. 
fzczypiefz bliźniego, y ferce pelne iadu iaka 
iadowita fafačzunká nošiíz. Po ták wielu 
Kommuniach nietylko fię nie popráwuiefz. 
SPORU PRZ C2. śle co 


 €iebie, ná čiebie tručizná Gialo JEZUSO- 

| WE; na tož čig to tak karmi twoy JEZUS 

i abyś Kły przećiw BOGU powítawáč náby- 

agi Diledus impinevatus recakitravit. 
„Posilit niegdy chlebem Eliafzá Anioł y o 

| nim pifmo mowi: Ambulavit in fortitudine 

cibi illius pośilony tym chlebem fzedł glę- | 

ji boko w miłość Boza. O Ghrześćianinie - 

| ftráfzna mówić Anielfkim chlebem Ciałem 

ES lem JEZUSA nákarmiony ambulavit, cho- 

jú džiľ ná owo ae gdzie BOGA smier-. 

a o telnie obrážiť. Stänie ná ftráfznym fadzie 

|| Bożym Tátárzyn, ktory fzkapim śćierwem 

żył, ftaniefz y ty Chrześćianinie Giafem JE- 

||  ZUSA tuczony. Tamten potępiony bg- 

| o die, lubo będźie miał wymowkę: iakem 

i © e tmiaf: mieć , siłę w cnotach , takim po- 

kármem * Zylge; ‘oraz na čie inftygować be- | 

| - dzie nie znałem ia tego pokarmu, drogie- |- 

I go ktorym Boże twego Kátoliká tuczyłeś, | 

| aoto gorzey niž po Tátárfku żył, Coz ná i 

to Pom» e vad! Boze potepienia, H^ — 

A sa rągać e | 


ale co raz tos gets: Przebog czy to ü- L 
f 


3 Reg. 


13246 fig będą fzátáni: ná tož čie to twoy 
Chryftus tak wfpániále karmił, abyś fig ná 
rzeź piekłu doftal? Ey Chrzesčiánftwo zá- 


ezniymy życ lepiey, abyśmy godniey do Sto- 


du Chryftufowego przyftepowali: Non £- 


cet [andum dare canibus. Nie dofyćże / 


 wzgárdy miał Chryftus przy męce, że mu 
iefzeze w tym SAKRAMENCIE będźiemy czy- 


mili ončy extenfyą. = Przed: naypierwfzą ' + 


Kommunią Uczniom Pan JEZUS umyť no- 
gi, áty do tegoż dźiś idąc Stołu uwažáigc 
dobroć JEZUSA A niewdźięczność twoię, 


-czy nie omyiefz twarzy fwoiey Izami? Niech | 


nam będźie lekarftwem ten drogi pokarm, 
"miech będźie Kommunia poiednanie z 


BOGIEM y blinim, y oraz niech bę- 


džie benedidio, claritas, gratiarum aćlio, bio- 
goffawienftwo , dźiękczynienie y chwała te- 
mu Báránkowi Bożemu. Ná oftátek kon= 
kluduiąc, nie eloquencyą śle fercem od čie- 
bie w Nayswietfzym SAKRAMENCIE U- 
taiony BOZE wołam : Niechćię wiátyk ná 
droge wieczności, przy zgonie moim tak 
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C3 żywą 
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RER VENIS TO 


SIRE CET Rex SD ve MEMEO ZE IAS 


sa EN aen 
ES 


OBO 


URS E 


onm 


zywą wiarą przyime , idk tu dźiś mowie y 
pilzę, gdy mi. oftátni raz mowić beda: 
Cialo Pana nafzego JEZUSA Chryftufa 
niechay ftrzeże dufzy twoiey do žywotá 
| S wiecznego, niech konkluduig mowiąc „| 
| Amen. ES 


| Plura digna feitu non adfunt, mifi hoe - 
| | Vetus, ES tritum quod Jim ES | 


| Rai 1 
EC + Perilluftris Reverendiffime Dominationis 1 
U: à 2 z = as | E x l | 
| xa ©. dHamillimm & addi&illimu ferum | 


| Kissa GREGORIUS GIZICKI,- 

| w € Regens Seminar Varfavienfis, Cler. Sac. 
SS : in Com, Vivent 

j Datum Varfavie $ Aprilis, = 


E c "A DORR cob 


l 


i: 
i 


899STO0IPIS 


||| | 


exsuojjeiBer exyaloijaia 


